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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ১৭৬৩

৫/ হা (হ/হজ) (كتاب المناسك)
পিরেদঃ ১৯. কুবানীর প গেব পছার আেগই অচল হেয় গেল

باب ف الْهدْيِ اذَا عطب قَبل انْ يبلُغَ

আরবী

حدَّثَنَا سلَيمانُ بن حربٍ، ومسدَّد، قَا: حدَّثَنَا حماد، ح وحدَّثَنَا مسدَّد، حدَّثَنَا عبدُ

الْوارِثِ، وهذَا حدِيث مسدَّدٍ، عن ابِ التَّياح، عن موس بن سلَمةَ، عن ابن عباسٍ،

قَال: بعث رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم فَُنًا اسلَم، وبعث معه بِثَمانِ عشْرةَ

ا، ثُمهمد ا فلَهغُ نَعبتَص ا، ثُمهرتَنْح :قَال ءَا شنْهم َلع فزْحنْ اا تيارا :دَنَةً، فَقَالب

لها نم ‐ قَال وابِكَ ‐ احصا ندٌ محا و نْتا انْهم لكتَا ا، وهتفْحص َلا عهرِباض

رفْقَتكَ. قَال ابو داۇد: الَّذِي تَفَرد بِه من هذَا الْحدِيثِ قَولُه و تَاكل منْها انْت و احدٌ

ا. قَالهرِبانَ اضا مهتفْحص َلع لْهعاج ارِثِ، ثُمدِ الْوبدِيثِ عح ف :قَالكَ وفْقَتر نم

ابو داۇد: سمعت ابا سلَمةَ يقُول: اذَا اقَمت اسنَاد والْمعنَ كفَاكَ

صحيح

বাংলা

১৭৬৩। ইবনু ’’আাস (রািয.) সূে বিণত। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বনূ আসলােমর জৈনক

বিেক আঠারিট কুরবানীর পসহ (মায়) রণ করেলন। লাকিট বলেলা, (পেথ) কােনা জ অচল হেয়

পড়েল তখন আিম িক করেবা? িতিন বলেলনঃ তা যাবাহ করেব এবং তার গলায় বাঁধা জুতা রে মেখ তার

ঘােড় রেখ িদেব। িক তুিম িনেজ এবং তামার কােনা সাথী এর মাংস খােব না।

আবূ দাঊদ (রহ.) বেলন, ’আুল ওয়ািরেসর হাদীেস اهرِباض এর েল لْهعاج শ রেয়েছ।[1]

সহীহ।
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Ibn Abbas said:
The Messenger of Allah (SWAS) sent a man of al-Aslam tribe and sent with
him eighteen sacrificial camels (as offering to Makkah). What do you think if
any one of them becomes fatigued. He replied : You should sacrifice it then
dye its shoe with its blood, then mark with it on its neck. But you or any of
your companions should not eat out of it.

Abu Dawud said: The following words of this tradition are not supported by
any other tradition “You should not eat of it yourself nor any of your
companions”.

The version of `Abdal Warith has the words “then hang it in its neck” instead
of the words “mark or strike with it”. Abu Dawud said I heard Abu Salamah
say if the chain of narrators and the meaning are correct, it is sufficient for
you.

ফুটেনাট

[1]. মুসিলম, আহমাদ, নাসায়ী, ইবনু খুযাইমাহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=59131

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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